
ส่ิงทีส่่งมาด้วย / Enclosure No.7 
เอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ถือหุ้นทีม่สิีทธิเข้าร่วมประชุม 

Documents or Evidence Showing an ldentity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder 
Entitled to Attend the Meeting 

 
 ตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย เร่ือง ขอ้พึงปฏิบติัสาํหรับการจดัประชุมผูถื้อหุน้ของบริษทัจดทะเบียน ลงวนัท่ี 
19 กมุภาพนัธ์ 2542 โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อใหบ้ริษทัจดทะเบียนถือเป็นแนวทางปฏิบติัท่ีดี ซ่ึงจะเป็นการสร้างความเช่ือมัน่ใหเ้กิดข้ึนแก่ผูถื้อหุน้  ผูล้งทุน  
และผูท่ี้เก่ียวขอ้งทุกฝ่าย และเพื่อใหก้ารประชุมผูถื้อหุน้ของบริษทัจดทะเบียนเป็นไปดว้ยความโปร่งใส ชอบธรรม และเป็นประโยชนต่์อผูถื้อหุน้ บริษทั
จึงเห็นควรกาํหนดใหมี้การตรวจสอบเอกสาร  หรือหลกัฐานแสดงความเป็นผูถื้อหุน้หรือผูแ้ทนของผูถื้อหุน้ท่ีมีสิทธิเขา้ร่วมประชุมเพือ่ใหผู้ถื้อหุน้ยดึถือ
ปฏิบติัต่อไป ทั้งน้ี บริษทัขอสงวนสิทธิท่ีจะผอ่นผนัการยืน่แสดงเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผูถื้อหุน้ หรือผูแ้ทนของผูถื้อหุน้ท่ีมีสิทธิเขา้ร่วม
ประชุมแต่ละรายตามท่ีบริษทัจะพจิารณาเห็นเหมาะสม 
 The policy of the Board of The Stock Exchange of Thailand, dated 19th February 1999, relating to good practices for 
holding of a shareholders’ meeting, aims to establish guidelines for listed companies to follow. This will create confidence to 
shareholders, investors and all relevant parties. Accordingly, the Company believes that an inspection of documents or evidence 
showing an identity of the shareholder or a representative of the shareholder entitled to attend the meeting which should be 
observed by the shareholders, would cause transparency, fair and benefits to the shareholders. However, the Company reserves 
the right to waive any of these requirements for some of the shareholders on a case by case basis, at the Company’s sole 
discretion.  

1.  บุคคลธรรมดา / Natural person 

1.1 ผู้ถอืหุ้นที่มีสัญชาติไทย / Thai nationality 

(ก) บตัรประจาํตวัของผูถื้อหุน้ (บตัรประจาํตวัประชาชน หรือบตัรขา้ราชการ หรือบตัรพนกังานรัฐวสิาหกิจ หรือหนงัสือเดินทาง หรือใบขบัข่ี) 
Identification card of the shareholder (personal l.D. or identification card of government officer or identification card of 
state enterprise officer  or passport or driver’s license); or 

(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ บตัรประจาํตวัของผูม้อบอาํนาจ และบตัรประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง(กรณีเป็นชาวต่างประเทศ)ของผูรั้บมอบอาํนาจ 
 In case of proxy, identification card of  the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of 

the proxy. 

1.2 ผู้ถอืหุ้นชาวต่างประเทศ / Non-Thai nationality 

(ก) หนงัสือเดินทางของผูถื้อหุน้ 
 Passport of the shareholder ; or 

(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ หนงัสือเดินทางของผูม้อบอาํนาจ และบตัรประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูรั้บมอบ
อาํนาจ 

 In case of proxy, passport of the shareholder and identification card of passport (in case of a foreigner) of the proxy. 
 

2. นิติบุคคล / Juristic person 

2.1 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย / Juristic person registered in Thailand 

 (ก) หนงัสือรับรองนิติบุคคล ออกใหไ้ม่เกิน 30 วนั โดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์
Corporate affidavit, issued within 30 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and 

 (ข) บตัรประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อาํนาจท่ีไดล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะพร้อมบตัร
ประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูรั้บมอบฉนัทะ 

  Identification Card or passport  (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form 
including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

2.2 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในต่างประเทศ /  Juristic person registered outside of Thailand 

 (ก) หนงัสือรับรองนิติบุคคล 
  Corporate affidavit; and 
 (ข) บตัรประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อาํนาจท่ีไดล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะพร้อมบตัร

ประจาํตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูรั้บมอบฉนัทะ 
  Identification Card or passport  (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form 

including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 
 
 ในกรณีของสาํเนาเอกสารจะตอ้งมีการรับรองสาํเนาถูกตอ้  และหากเป็นเอกสารท่ีจดัทาํข้ึนในต่างประเทศควรมีการรับรองลายมือช่ือโดยโนตารี
พบัลิค 
 A copy of the documents must be certified true copy. In case of any documents or evidence produced or executed outside 
of Thailand, such documents or evidence should be notarised by a notary public. 

 ผูถื้อหุน้หรือผูรั้บมอบฉนัทะสามารถลงทะเบียน และยืน่เอกสารหรือหลกัฐานเพือ่การตรวจสอบ ณ สถานท่ีประชุมไดต้ั้งแต่เวลา 14.00 น ของ
วนัท่ี  29  เมษายน  2554  เป็นตน้ไป 
 A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting from 
2.00 p.m. on April 29,2011. 


